
TADOKU JUNIOR むかしばなし ★★★★☆ ながい 1691語

The Golden Goose

金のガチョウ

Traditional (retold by L. Leslie Brooke)（1905年の本）　原文そのまま　朗読：Phil Chenevert
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　みんなにばかにされている末っ子が、森で出会った小さなおじいさんに食べ物をわけてあげると、金

のガチョウを見つけて……。

There was once a man who had three sons, the youngest of whom was called the

Simpleton. He was laughed at and despised and neglected on all occasions. Now it

happened one day that the eldest son wanted to go into the forest, to hew wood,

and his Mother gave him a beautiful cake and a bottle of wine to take with him, so

that he might not suffer from hunger or thirst. When he came to the wood he met

a little old grey man, who, bidding him good-day, said: "Give me a small piece of

the cake in your wallet, and let me drink a mouthful of your wine; I am so hungry

and thirsty." But the clever son answered: "If I were to give you my cake and

wine, I should have none for myself, so be off with you," and he left the little man

standing there, and walked away. Hardly had he begun to hew down a tree, when

his axe slipped and cut his arm, so that he had to go home at once and have the

wound bound up. This was the work of the little grey man.
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Thereupon the second son went into the wood, and the Mother gave him, as she

had given to the eldest, a sweet cake and a bottle of wine. The little old man met

him also, and begged for a small slice of cake and a drink of wine. But the second

son spoke out quite plainly. "What I give to you I lose myself—be off with you,"

and he left the little man standing there, and walked on. Punishment was not long

in coming to him, for he had given but two strokes at a tree when he cut his leg so

badly that he had to be carried home.

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　The Golden Goose 2 / 15



Then said the Simpleton: "Father, let me go into the forest and hew wood." But

his Father answered him: "Your brothers have done themselves much harm, so as

you understand nothing about wood-cutting you had better not try." But the

Simpleton begged for so long that at last the Father said: "Well, go if you like;

experience will soon make you wiser." To him the Mother gave a cake, but it was

made with water and had been baked in the ashes, and with it she gave him a

bottle of sour beer. When he came to the wood the little grey man met him also,

and greeted him, and said: "Give me a slice of your cake and a drink from your

bottle; I am so hungry and thirsty." The Simpleton replied: "I have only a cake

that has been baked in the ashes, and some sour beer, but if that will satisfy you,

let us sit down and eat together." So they sat themselves down, and as the
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Simpleton held out his food it became a rich cake, and the sour beer became good

wine. So they ate and drank together, and when the meal was finished, the little

man said: "As you have a good heart and give so willingly a share of your own, I

will grant you good luck. Yonder stands an old tree; hew it down, and in its roots

you will find something." Saying this the old man took his departure, and off went

the Simpleton and cut down the tree. When it fell, there among its roots sat a

goose, with feathers of pure gold. He lifted her out, and carried her with him to

an inn where he intended to stay the night.
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Now the innkeeper had three daughters, who on seeing the goose were curious to

know what wonderful kind of a bird it could be, and longed to have one of its

golden feathers. The eldest daughter thought to herself, "Surely a chance will

come for me to pull out one of those feathers"; and so when the Simpleton had

gone out, she caught the goose by the wing. But there her hand stuck fast!

Shortly afterwards the second daughter came, as she too was longing for a

golden feather. She had hardly touched her sister, however, when she also stuck

fast. And lastly came the third daughter with the same object. At this the others

cried out, "Keep off, for goodness' sake, keep off!" But she, not understanding

why they told her to keep away, thought to herself, "If they go to the goose, why

should not I?" She sprang forward, but as she touched her sister she too stuck

fast, and pull as she might she could not get away; and thus they had all to pass

the night beside the goose.
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The next morning the Simpleton took the goose under his arm and went on his

way, without troubling himself at all about the three girls who were hanging to

the bird. There they went, always running behind him, now to the right, now to

the left, whichever way he chose to go. In the middle of the fields they met the

parson, and when he saw the procession he called out, "Shame on you, you

naughty girls, why do you run after a young fellow in this way? Come, leave go!"

With this he caught the youngest by the hand, and tried to pull her back, but

when he touched her he found he could not get away, and he too must needs run

behind. Then the sexton came along, and saw the parson following on the heels of

the three girls. This so astonished him that he called out, "Hi! Sir Parson, whither

away so fast? Do you forget that today we have a christening?" and ran after

him, and caught him by the coat, but he too remained sticking fast.
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As the five now ran on, one behind the other, two labourers who were returning

from the field with their tools, came along. The parson called out to them and

begged that they would set him and the sexton free. No sooner had they touched

the sexton, than they too had to hang on, and now there were seven running

after the Simpleton and the goose.

In this way they came to a city where a King reigned who had an only daughter,

who was so serious that no one could make her laugh. Therefore he had

announced that whoever should make her laugh should have her for his wife.

When the Simpleton heard this he went with his goose and his train before the
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Princess, and when she saw the seven people all running behind each other, she

began to laugh, and she laughed and laughed till it seemed as though she could

never stop. Thereupon the Simpleton demanded her for his wife, but the King was

not pleased at the thought of such a son-in-law, and he made all kinds of

objections. He told the Simpleton that he must first bring him a man who could

drink off a whole cellarful of wine. At once the Simpleton thought of the little grey

man, who would be sure to help him, so off he went into the wood, and in the

place where he had cut down the tree he saw a man sitting who looked most

miserable. The Simpleton asked him what was the cause of his trouble.

"I have such a thirst," the man answered, "and I cannot quench it. I cannot bear

cold water. I have indeed emptied a cask of wine, but what is a drop like that to a

thirsty man?"

"In that case I can help you," said the Simpleton. "Just come with me and you

shall be satisfied."
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He led him to the King's cellar, and the man at once sat down in front of the great

cask, and drank and drank till before a day was over he had drunk the whole

cellarful of wine. Then the Simpleton demanded his bride again, but the King was

angry that a mean fellow everyone called a Simpleton should win his daughter,

and he made new conditions. Before giving him his daughter to wife he said that

the Simpleton must find a man who would eat a whole mountain of bread. The

Simpleton did not stop long to consider, but went off straight to the wood. There

in the same place as before sat a man who was buckling a strap tightly around

him, and looking very depressed. He said:

"I have eaten a whole ovenful of loaves, but what help is that when a man is as

hungry as I am? I feel quite empty, and I must strap myself together if I am not
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to die of hunger."

The Simpleton was delighted on hearing this, and said: "Get up at once and come

with me. I will give you enough to eat to satisfy your hunger."

He led him to the King, who meanwhile had ordered all the meal in the Kingdom to

be brought together, and an immense mountain of bread baked from it. The man

from the wood set to work on it, and in one day the whole mountain had

disappeared.

For the third time the Simpleton demanded his bride, but yet again the King tried

to put him off, and said that he must bring him a ship that would go both on land

and water.

"If you are really able to sail such a ship," said he, "you shall at once have my

daughter for your wife."
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The Simpleton went into the wood, and there sat the little old grey man to whom

he had given his cake.

"I have drunk for you, and I have eaten for you," said the little man, "and I will

also give you the ship; all this I do for you because you were kind to me."

Then he gave the Simpleton a ship that went both on land and water, and when

the King saw it he knew he could no longer keep back his daughter. The wedding

was celebrated, and after the King's death, the Simpleton inherited the Kingdom,

and lived very happily ever after with his wife.
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和訳 金のガチョウ（The Golden Goose）

むかし、三人のむすこをもつ男がいました。いちばん下のむすこは、「おばかさん」とよばれていました。

おばかさんは、なにかにつけて笑われ、ばかにされ、ほうっておかれました。さて、ある日のこと、いちば

ん上のむすこが、木を切りに森へ行くことになりました。お母さんは、おなかがすいたりのどがかわいたり

しないようにと、りっぱなケーキと、ぶどう酒を一びん、もたせてやりました。森に着くと、上のむすこ

は、小さな灰色のおじいさんに出会いました。おじいさんはこんにちはとあいさつをして、言いました。

「かばんの中のケーキを少しと、ぶどう酒を一口、わけておくれ。おなかがすいて、のどがからからなんじ

ゃ。」ところが、かしこいむすこは答えました。「ケーキとぶどう酒をあげたら、ぼくのぶんがなくなって

しまう。あっちへ行ってくれ。」そして、小さなおじいさんをそこにのこして、行ってしまいました。とこ

ろが、木を切りはじめたとたん、おのがすべって、うでを切ってしまいました。むすこはすぐに家へ帰っ

て、きずにほうたいをまいてもらわなければなりませんでした。これは、あの小さな灰色のおじいさんのし

わざでした。

そこで、こんどは二番めのむすこが森へ行きました。お母さんは、上のむすこにしたのと同じように、あま

いケーキとぶどう酒を一びん、もたせてやりました。小さなおじいさんは、二番めのむすこにも出会い、ケ

ーキを一切れと、ぶどう酒を一口ほしいとたのみました。でも、二番めのむすこは、はっきりと言いまし

た。「あんたにあげたら、ぼくのぶんがへってしまう。あっちへ行ってくれ。」そして、小さなおじいさん

をそこにのこして、どんどん歩いていきました。ばちはすぐに当たりました。木を二回打っただけで、足を

ひどく切ってしまい、家まで運ばれていかなければならなかったのです。

すると、おばかさんが言いました。「お父さん、ぼくに森へ木を切りに行かせてください。」でも、お父さ

んは答えました。「にいさんたちは大けがをしたんだ。おまえは木の切り方なんて、なにもわからないんだ

から、やめておきなさい。」けれども、おばかさんがあんまり長いことたのむので、とうとうお父さんは言

いました。「では、行きたければ行くがいい。やってみれば、すぐに少しはかしこくなるだろう。」お母さ

んがおばかさんにくれたケーキは、水だけでこねて、はいの中でやいたものでした。それといっしょに、す

っぱいビールを一びんくれました。森に着くと、小さな灰色のおじいさんは、おばかさんにも出会って、あ

いさつをして言いました。「ケーキを一切れと、びんの中のものを一口、わけておくれ。おなかがすいて、

のどがからからなんじゃ。」おばかさんは答えました。「はいの中でやいたケーキと、すっぱいビールしか

ありませんけど、それでよかったら、すわっていっしょに食べましょう。」そこで二人はすわりました。す

ると、おばかさんが食べ物をさし出したとたん、それはごうかなケーキにかわり、すっぱいビールはおいし

いぶどう酒にかわりました。二人はいっしょに食べたり飲んだりしました。食事が終わると、小さなおじい

さんは言いました。「おまえは心がやさしくて、自分のものをよろこんでわけてくれた。だから、おまえに

運をさずけてやろう。むこうに古い木が立っておる。あれを切りたおしなさい。そうすれば、根っこのとこ

ろで、あるものが見つかるじゃろう。」そう言うと、おじいさんは行ってしまいました。おばかさんは出か

けていって、その木を切りたおしました。木がたおれると、根っこのあいだに、一羽のガチョウがすわって

いました。そのガチョウの羽は、まじりけのない金でできていました。おばかさんはガチョウをだき上げ

て、その夜とまるつもりの宿屋へつれていきました。
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さて、宿屋の主人には三人のむすめがいました。むすめたちはガチョウを見ると、なんてふしぎな鳥だろう

と思い、金の羽を一本ほしくてたまらなくなりました。いちばん上のむすめは、「きっと、あの羽を一本ぬ

くチャンスがあるわ」と心の中で思いました。そして、おばかさんが出かけたすきに、ガチョウのつばさを

つかみました。ところが、その手がぴったりくっついて、はなれなくなってしまったのです！まもなく、二

番めのむすめがやってきました。やっぱり金の羽がほしかったのです。ところが、ねえさんにちょっとさわ

ったとたん、二番めのむすめもくっついてしまいました。さいごに、三番めのむすめが、同じことをしよう

とやってきました。すると、ほかの二人がさけびました。「来ないで、おねがいだから、来ないで！」でも

三番めのむすめは、どうして来ないでと言われるのかわからず、「ねえさんたちがガチョウのところへ行く

なら、わたしだって行っていいはずよ」と思いました。三番めのむすめがとびついて、ねえさんにさわった

とたん、やっぱりくっついてしまいました。どんなに引っぱってもはなれません。こうして三人は、ガチョ

ウのそばで一晩をすごさなければなりませんでした。

次の朝、おばかさんはガチョウをわきにかかえて出発しました。ガチョウにくっついている三人のむすめの

ことなんて、ちっとも気にしませんでした。三人は、おばかさんが右へ行けば右へ、左へ行けば左へと、い

つもあとから走ってついていきました。野原のまん中で、三人は牧師さんに出会いました。牧師さんはこの

行列を見ると、大声で言いました。「なんてはずかしい、わるい子たちだ。どうしてわかい男のあとを、こ

んなふうに追いかけるのかね？さあ、はなれなさい！」そう言って牧師さんは、いちばん下のむすめの手を

つかんで引きもどそうとしました。ところが、さわったとたんにはなれられなくなり、牧師さんまで、あと

から走っていくはめになりました。そこへ、教会の番人がやってきて、牧師さんが三人のむすめのすぐうし

ろを追いかけていくのを見ました。番人はとてもおどろいて、大声でよびかけました。「おーい！牧師さ

ま、そんなにいそいでどちらへ？今日は赤ちゃんの洗礼式があるのを、おわすれですか？」そう言って追い

かけ、牧師さんの上着をつかみましたが、番人もくっついてしまいました。

五人が一列になって走っていくと、そこへ、道具をもって畑から帰ってくる二人のお百しょうさんがやって

きました。牧師さんは二人によびかけて、自分と番人をはなしてくれとたのみました。ところが、二人が番

人にさわったとたん、二人もくっついてしまいました。こうして、おばかさんとガチョウのあとを、七人が

走っていくことになったのです。

こんなふうにして、一行はある町にやってきました。そこには王さまがいて、ひとりむすめのお姫さまがい

ました。お姫さまはとてもまじめで、だれも笑わせることができませんでした。そこで王さまは、お姫さま

を笑わせた者を、お姫さまのおむこさんにすると、おふれを出していました。これを聞いたおばかさんは、

ガチョウと行列をつれて、お姫さまの前へ行きました。お姫さまは、七人がつながって走ってくるのを見る

と笑いだし、いつまでも止まらないかと思うほど、笑って笑って笑いつづけました。そこで、おばかさんは

お姫さまをおよめさんにほしいと言いましたが、王さまはそんなおむこさんはいやだと思い、いろいろとけ

ちをつけました。王さまはおばかさんに、まず、地下のさかぐらいっぱいのぶどう酒を飲みほせる男をつれ

てこい、と言いました。すぐにおばかさんは、きっと助けてくれるはずの、あの小さな灰色のおじいさんの

ことを思いうかべて、森へ出かけていきました。すると、木を切りたおしたあの場所に、とてもかなしそう

な顔をした男がすわっていました。おばかさんは、どうしてこまっているのかとたずねました。

「のどがかわいてかわいて」と男は答えました。「どうしてもおさまらないんだ。つめたい水は、どうして

も飲めない。ぶどう酒のたるを一つ、からにしたけれど、のどのかわいた者には、そんなの一てきみたいな
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ものさ。」

「それなら、ぼくが助けてあげられますよ」とおばかさんは言いました。「いっしょに来てください。のど

のかわきがきっとおさまりますよ。」

おばかさんは男を王さまのさかぐらへつれていきました。男はすぐに大きなたるの前にすわって、飲んで飲

んで飲みつづけ、一日もたたないうちに、さかぐらいっぱいのぶどう酒を、ぜんぶ飲みほしてしまいまし

た。そこで、おばかさんはもう一度、およめさんをくださいと言いました。でも王さまは、みんなに「おば

かさん」とよばれているような、つまらないやつにむすめをとられるのが腹立たしくて、新しいじょうけん

を出しました。むすめをよめにやる前に、山のようなパンをまるごと食べられる男を見つけてこい、と王さ

まは言いました。おばかさんは、ぐずぐず考えたりせず、まっすぐ森へ行きました。すると、前と同じ場所

に、ひとりの男がすわっていました。男はベルトを体にきつくしめていて、とてもしょんぼりしていまし

た。男は言いました。

「かまどいっぱいのパンを食べたけれど、こんなにおなかがすいているのに、そんなのなんのたしにもなら

ない。おなかがからっぽで、うえ死にしないように、ベルトでぎゅっとしめておかなくちゃならないん

だ。」

おばかさんはそれを聞いて大よろこびして言いました。「すぐに立って、ぼくといっしょに来てください。

おなかいっぱいになるまで、食べさせてあげますよ。」

おばかさんは男を王さまのところへつれていきました。王さまはそのあいだに、国じゅうの小麦こを集めさ

せて、それで大きな山のようなパンをやかせていました。森から来た男は、さっそくそれを食べはじめ、た

った一日で、山のようなパンはすっかりなくなってしまいました。

三度め、おばかさんはおよめさんをくださいと言いましたが、王さまはまたもやごまかそうとして、陸も水

の上も走れる船をもってこい、と言いました。

「もしおまえが本当にそんな船に乗ってこられたら」と王さまは言いました。「すぐにむすめをおまえのよ

めにやろう。」

おばかさんが森へ行くと、ケーキをわけてあげた、あの小さな灰色のおじいさんがすわっていました。

「おまえのために飲んでやったし、おまえのために食べてやった」と小さなおじいさんは言いました。「船

もあげよう。おまえがわしに親切にしてくれたから、こうしてやるのじゃ。」

そして、おじいさんはおばかさんに、陸も水の上も走れる船をくれました。王さまはそれを見ると、もうむ

すめをわたさないわけにはいかないとわかりました。けっこん式がひらかれ、王さまがなくなったあとは、

おばかさんが国をついで、おきさきといっしょに、いつまでもしあわせにくらしました。
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たんご と クイズ 金のガチョウ

sons むすこたち forest 森 cake ケーキ

axe おの tree 木 goose ガチョウ

Princess お姫さま ship 船

Q1 おばかさんは、小さなおじいさんにどうした？
ちい

① あっちへ行けと言った
い い

② 自分の食べ物をわけてあげた
じ ぶ ん た もの

③ おのをあげた

Q2 いちばん上のむすめが金の羽をとろうとすると、どうなった？
うえ きん はね

① 羽がとれた
はね

② ガチョウににげられた ③ 手がくっついてはなれなくなった
て

Q3 お姫さまが笑ったのはどうして？
ひめ わら

① 七人がつながって走ってきたから
しちにん はし

② ガチョウが歌ったから
うた

③ おばかさんがころんだから

こたえ

Q1　②　おばかさんは、はいでやいたケーキとすっぱいビールしかないけれど、いっしょに食べましょうと言いました。
た い

Q2　③　ガチョウのつばさをつかむと、むすめの手がぴったりくっついて、はなれなくなりました。
て

Q3　①　ガチョウにくっついた七人が、つながって走ってくるのを見て、お姫さまは笑いが止まらなくなりました。
ななにん はし み ひめ わら と
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haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #15661（Traditional (retold by L. Leslie Brooke)、1905年）。パブ

リックドメイン。

挿絵：L. Leslie Brooke（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Phil Chenevert（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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